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No. 2246. MONETARY AGREEMENT’ BETWEEN THE GOV-
ERNMENT OF THE UNITED KINGDOM OF GREAT
BRITAIN AND NORTHERN IRELAND AND THE GOV-
ERNMENT OF THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY.
SIGNED AT BONN, ON 22 MAY 1953

The Governmentof the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland(hereinafterreferredto as “ the Governmentof the UnitedKingdom. “)
and the Governmentof the FederalRepublicof Germany(hereinafterreferred
to as “ the FederalGovernment“), desiringto conformwith the provisionsof
the Agreementrelating to the establishmentof a EuropeanPaymentsUnion
which was signedin Paris on 19th September,1950,2 (hereinafterreferred to
as “ the EuropeanPaymentsAgreement“) but desiring to modify the existing
arrangementsagreedbetweenthem for theregulationof payments,haveagreed
as follows

Article 1

(a) The rate of exchangebetweenthe Deutschemarkand the pound sterling
shall be Deutschemarkslj.76=~land this rate (hereinafterreferredto as

the official rate “) shallnot be varied by either ContractingGovernment
exceptaftergiving to the otheras muchnoticeas maybe practicable.

(b) The ContractingGovernmentsshall enforce the useof the official rate as
the basis of all transactionsinvolving a relationshipbetween the pound
sterlingandthe Deutschemark.

(c) The Bank of England, acting as agentof the Governmentof the United
Kingdom, and the Bank deutscherLandershall fix by agreementthe maxi-
mum spreadabove or below the official rate which will be authorisedon
the marketswhich theycontrol.

Article 2

The Bank of England, acting as agentof the Governmentof the United
Kingdom, andthe Bank deutscherLandershallmakesucharrangementsas may

Cameinto force on 3 June 1953, thedate agreedby thetwo ContractingGovernments,~n
accordancewith article 8.

2 United Kingdom, MiscellaneousNo. 14 (1950), Cmd. 8064.
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be necessaryto implement,asbetweenthe Governmentof the United Kingdom
and the FederalGovernment,Article 8 of the EuropeanPaymentsAgreement.

Article 3

(a)—(i) The Governmentof the United Kingdomshall not restrict the availa-
bility of sterling at the disposalof residentsof the Deutschemark
monetaryarea for transfer to other residentsof the Deutschemark
monetaryareaor to residentsof the ScheduledTerritories.

(ii) The Governmentof the United Kingdom shallnot restrict the availa-
bility of sterling under the control of the Bank deutscherLander for
making paymentsin respectof direct current transactionsto residents
of such countriesoutside the Deutschemarkmonetaryarea and the
ScheduledTerritories as may be agreedbetweenthe Bank of England,
acting as agentof the Governmentof the United Kingdom, and the
BankdeutscherLander.

(b)—(i) The FederalGovernmentshallnot restrictthe availability of Deutsche-
marks at the disposalof residentsof the ScheduledTerritories for
transferto otherresidentsof the ScheduledTerritories or to residents
of the Deutschemarkmonetaryarea.

(ii) The FederalGovernmentshallnot restrictthe availability of Deutsche-
marks underthe control of the Bank of Englandfor making payments
in respectof direct current transactionsto residentsof suchcountries
outsidethe Deutschemarkmonetaryareaandthe ScheduledTerrito-
ries as may be agreedbetweenthe Bank of England,actingas agentof
the Governmentof the United Kingdom, andthe Bank deutscherLan-
der.

Article 4

The Contracting Governmentsshall co-operatewith a view to assisting
eachother in keepingcapital transactionswithin the scopeof their respective
policies.

No. 2246



184 United Nations — Treaty Series 1953

Article 5

The Bank deutscherLander shall, under the authorisationof the Federal
Government,take all necessarystepsto implementthe presentAgreement.

Article 6

For the purposesof the presentAgreement—

(a) The expression“ the ScheduledTerritories “ shall havethe meaningfrom
time to time assignedto it under the United Kingdom ExchangeControl
Act, 1947.

(b) The expression”paymentsin respectof direct currenttransactions“ means
paymentsin respectof transactionsof the type definedin Article XIX (i) of
the Articles of Agreementof the InternationalMonetaryFund’ which are
madeby a principal residentin the country from which payment is made
andwhich relatesolely to goods(other thangold bullion, gold coin or gold
eitherin semi-manufacturedor in fully-manufacturedform) imported into,
andfor use or consumptionin, that country andoriginating in the country
to which paymentis made,or to servicesrenderedto residentsin theformer
country by residentsof the latter country.

Article 7

ThePaymentsAgreementbetweenthe Governmentof the United Kingdom
andthe FederalGovernmentsignedat Frankfurt-am-Mainon 9th December,
19502, shall terminateupon the coming into force of the presentAgreement.

Article 8

The presentAgreementshall come into force on 15th June,1953, or on
such earlier dateas may be agreedbetweenthe two ContractingGovernments,
andshall remainin forceso longasbilateralbalancesbetweenthe United King-
dom and the FederalRepublic of Germanyare settled throughthe European
PaymentsUnion, provided that either ContractingGovernmentmay terminate
the Agreementat any earlierdateupongiving to the otherat leastthreemonths’
noticeof its intention. The ContractingGovernmentsshall in either caseenter

1 United Nations, TreatySeries,Vol. 2, p. 40; Vol. 19, p. 280, and Vol. 141, p. 355.

2 UnitedNations, Treaty Series,Vol. 88, p. 247.
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into consulationsin goodtime beforethe terminationof the Agreementin order
to agreeupon the future paymentsarrangementsbetweenthe ScheduledTerri-
tories andthe Deutschemarkmonetaryarea.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned,being duly authorisedthereto by
their respectiveGovernments,have signed the presentAgreementand affixed
theretotheir seals.

DONE in duplicatein Bonn, this 22nd day of May, 1953,in the Englishand
Germanlanguages,both texts being equally authoritative.

R. REID-ADAM A. H. VAN SCHERPENBERG

[L.S.] [L.S.J

No. 2246
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EXCHANGE OF LETTERS

I

Dr. A. H. vanScherpenbergto Mr. R. Reid-Adam

[GERMAN TEXT — TEXTE ALLEMAND]

Bonn, den 22. Mai 1953

Sehr geehrterHerr Reid-Adam,

Mit Beziehung auf Artikel 8 des
heute unterzeichnetenZahlungsab-
kommens zwischen der Regierung
des Vereinigten Konigreiches von
Grossbritannienund Nordirland und
der Regierung der Bundesrepublik
Deutsehiandbeehre ich mich, Ihnen
die Zustimmung meiner Regierung
zu der folgenden Vereinbarung zu
erklären:

Das vorgenannteAbkommen wird
am 3. Juni 1953 in Kraft treten.

Ich würde Ihnen sehr verbunden
scm, wenn Sie mir im Namen Ihrer
Regierung diese Vereinbarung be-
statigten.

Mit vorzuglicher Hochachtung

A. H. VAN SCHERPENBERG

II

[TRANSLATION’ — TRADUCTION
2

]

DearMr. Reid-Adam,

Bonn, May 22, 1953

With referenceto Article 8 of the
Monetary Agreement signed to-day
betweenthe Governmentof the Uni-
ted Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland and the Govern-
ment of the FederalRepublicof Ger-
many,I havethe honourto expressto
you acceptanceby my Government
of the following arrangement:

The above-mentioned Agreement
will comeinto forceon June3rd, 1953.

I should be very grateful if you
would confirm this arrangement on
behalfof your Government.

Yours sincerely,

A. H. VAN SCFIERPENBERG

Mr. R.Reid-Adamto Dr. A. H. van Scherpenberg

Bonn, May 26, 1953

Dear Dr. van Scherpenberg,
I refer to your letter of May 22nd which readsin translationas follows:

[See letter I ]
I havethe honour on behalf of my Governmentto confirm acceptanceof

the arrangementset out in your letter.

Yours sincerely,

‘Translation by the Governmentof the United Kingdom.
2 Traductiondu Gouvernementdu Royaume-Uni.

R. REID-ADAM
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